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ÉCRIVAINS FRANCO-CANADIENS

Marguerite Andersen

ROFESSEURE��!NDERSEN�PROFITE� EN� EFFET� D�UN
CONG£� SABBATIQUE�POUR� £CRIRE� $E�M£MOIRE�DE
FEMME �����	��,IVREMATRICE�� IL� INAUGURE�UNE
�UVRE� Í� FORTE� TENDANCE�AUTOBIOGRAPHIQUE� ET

£CLAIR£E�PAR� LE� F£MINISME��%N�UN� SENS��!NDERSEN�EST
ESSENTIELLEMENT� L�AUTEURE� D�UN� SEUL� GRAND� LIVRE�� QUI� EST
SA�VIE��

)NSPIR£��DENSE�� FINEMENT�MA¦TRIS£�� $E�M£MOIRE�DE
FEMME RESTE� ENCORE� AUJOURD�HUI�� APRÞS�UNE�QUINZAINE
D�OUVRAGES�DE� FICTION�� LA�PLUS�BELLE� R£USSITE�DE� L�AUTEURE�
,E�NOM�DU�PERSONNAGE� CENTRAL��!NNE�'RIMM��EST�UN
EMPRUNT� AUX� C£LÞBRES� FRÞRES� ET� CONTEURS� ALLEMANDS�� )L
CAMOUFLE�HABILEMENT�L�IDENTIT£�DE�L�£CRIVAINE�ET�DONNE�LE
TON� DE� L�OUVRAGE�� ENTRE� FICTION� �C�EST� AFFAIRE�DE� COM�
POSITION	� ET� AUTOBIOGRAPHIE�� )L� INSCRIT� AUSSI�D�EMBL£E� LE
PERSONNAGE�DANS�UNE�QUãTE�IDENTITAIRE��QUI�VA�SE�DONNER
Í� LIRE� SUR� LE�PLAN�G£OGRAPHIQUE� �L�£MIGRATION�VERS� LE
#ANADA	� ET� SUR� LE�PLAN�PERSONNEL�D�UNE� LIB£RATION
F£MININE��QUI� Í� LA� FIN�PRENDRA� AUSSI� LA� FORME�D�UNE
REVENDICATION� F£MINISTE�� ,E� TITRE� DU� LIVRE�� AUDELÍ
DE� LA� VIS£E� INDIVIDUELLE�� EST� CHARG£� DE� TOUT� UN� POIDS
COLLECTIF��

VÉCRIRE
,E�ROMAN�S�OUVRE�SUR� LE� JOURNAL�D�!NNE��AU�MOMENT�OÂ
ELLE� S�INSTALLE� Í�0ARIS� AVEC� SA� JEUNE� FILLE�� -ARTHE�� EN
SEPTEMBRE�������3ON�PROJET� EST� DE� CONSACRER� TOUT� SON
TEMPS�Í� L�£CRITURE� D�UN� LIVRE� AFIN�DE�METTRE�DE� L�ORDRE
DANS� SON�EXISTENCE� i�CONFUSE��DISSIMUL£E�� INCOMPR£�
HENSIBLE�w��°� L�AUTEUR�DE� 3ALUT�'ALARNEAU�� �LE� ROMAN�DE
*ACQUES�'ODBOUT� EST� PARU�EN� ����	�� ELLE� EMPRUNTE� LE
N£OLOGISME� i�V£CRIRE�w�POUR� D£FINIR� SON�PROPRE�PROJET
LITT£RAIRE��)L�S�AGIT�DE�LIER�LA�VIE�ET�L�£CRITURE��D�£CRIRE�POUR
DONNER�UN�SENS�Í�SA�VIE��ET�VICE�VERSA��3I�PAR�AILLEURS�ELLE
CHOISIT�D�£CRIRE� EN� FRAN½AIS�� ALORS�QUE� L�ALLEMAND�EST� SA
LANGUE�MATERNELLE�� C�EST� POUR� SE� D£MARQUER� DE� SON� PÞRE
£CRIVAIN�� AUTEUR�D�UN� ROMAN� INTITUL£� ,A� LUMIÞRE� ET
L�OMBRE�� $ANS� CE� ROMAN��OÂ� LA� LUMIÞRE� EST� ASSOCI£E� Í
L�HOMME�ET� L�OMBRE�Í� LA� FEMME�� LE�PÞRE� SE�D£SOLE�DE� LA
NAISSANCE�D�UNE� TROISIÞME�FILLE��EN�QUI� LA�NARRATRICE�CROIT
SE� RECONNA¦TRE��#ELLECI�� APRÞS� AVOIR� RELAT£� CE� SOUVENIR�
IMAGINE�UNE�AUTRE�VERSION�DE�SA�NAISSANCE��DANS�LAQUELLE
LE�PÞRE�PREND� L�ENFANT�DANS�SES�BRAS�CHALEUREUX�AVANT�DE
LA�D£POSER�ENTRE�CEUX�DE�LA�MÞRE��)L�Y�A�ENTRE�EUX�UNE

La grande dame des lettres franco-ontariennes

P

Née en Allemagne en 1924, Marguerite Andersen s’est établie à Toronto 
dans les années 1970, après avoir vécu en Tunisie, puis en Éthiopie. Elle arrive
tardivement à l’écri ture de fiction, son premier roman étant publié alors 
qu’elle a près de 60 ans.

Par

FRANÇOIS OUELLET*
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i�INTIMIT£�PARFAITE��-ON�PÞRE��MA�MÞRE�� ET�MOI�� 6ATER�
-UTTER��+IND��6OILÍ�MON�D£BUT��MON�ORIGINE��MON��DEN�w�
CONCLUTELLE��

#ET� INCIPIT� n� LE� LECTEUR� LE� SAISIRA� A�POSTERIORI n�EST
ESSENTIEL�� )L�NOUS� FAIT� COMPRENDRE�QUE� LES� M£SAVENTURES
CONJUGALES�ET�LES�DIFFICULT£S�DE�MATERNIT£�D�!NNE�QUI�SONT
RAPPORT£ES�DANS�LA�SUITE�DU�ROMAN�EXPRIMENT�UNE�FORME
D�£CHEC�DOULOUREUX�PAR� RAPPORT� Í� L�IMAGE�DU�BONHEUR
FAMILIAL� FORG£E�PAR� L�£CRIVAINE� EN�DEVENIR��#OMME� SI
C�£TAIT� Í� L�AUNE�DE� CE�PREMIER�MOMENT� IMAGINAIRE�
FICTIONNALIS£�PAR� LE� R£CIT�DU� PÞRE��PUIS� CORRIG£�PAR
L�£CRIVAINE��QUE�LA�VIE�D�!NNE�DEVAIT�ãTRE�£VALU£E��UNE�VIE
DÞS� LORS�PLAC£E�SOUS� LE�SIGNE�DU�MANQUE�ET�DE� L�ABSENCE�
DU� RATAGE� FAMILIAL� ET�DE� LA�PERTE�D�UNE� SORTE�DE�PARADIS
TERRESTRE��IMAGE�R£�CURRENTE�DE�TOUTE�L��UVRE�D�!NDERSEN	�
!NNE� EST� UNE� EXIL£E� DE� L�INT£RIEUR��� LES� MULTIPLES
D£PLACEMENTS� DE� SA� VIE� ADULTE� EN� SERONT� LE� REFLET
MALHEUREUX�

i�0REMIER�%8),��.OUS
ALLONS�QUITTER�-AGDEBURG
POUR� HABITER� "ERLIN� OÂ
MON� PÞRE� EST� NOMM£
INSPECTEUR�G£N£RAL�D�!CA�
D£MIE�w�� £CRITELLE� APRÞS� LE
R£CIT�DE� SA�NAISSANCE�� 5N
AUTRE� EXIL��PLUS� CRUEL� CELUI
LÍ��MARQUE� SON�ENFANCE��
SON�PÞRE�D£CIDE�DE�VENDRE

LA�MAISON�MATERNELLE�D�!HRENSHOOP�� AU�BORD�DE� LA�MER
"ALTIQUE��COMMUNE�QU�!NNE�AVAIT�£LUE�COMME�UN�LIEU�DE
BONHEUR��0LUS� TARD�� C�EST�POUR� RETROUVER�!HRENSHOOP�ET
AGIR� CONTRE� SON�PÞRE�QU�ELLE� £POUSERA�UN�HOMME�DE� LÍ
BAS��0AUL��$£CISION� IMPULSIVE��D£SINVOLTE�� IRR£FL£CHIE�
TOUTE� Í� L�IMAGE�D�!NNE��4ROIS�MOIS�PLUS� TARD��!NNE� SE
S£PARERA�DE�0AUL��

5N�DEUXIÞME�HOMME��0IERRE��QU�ELLE� A� RENCONTR£�PAR
HASARD�� VA� LUI�PERMETTRE�DE�QUITTER� L�!LLEMAGNE� ET�DE
RECOMMENCER� SA� VIE� Í�4UNIS��-AIS� LEUR� RELATION� TOURNE
RAPIDEMENT�AU�VINAIGRE��ET�!NNE�LE�QUITTE�POUR�S�INSTALLER
Í�-ONTR£AL��%LLE�HABITE� ALORS� AVEC�UN�$ANOIS��!M£D£E�

L’allemand, langue de mon enfance, 
le français, langue de mes études 
et de mon enseignement, l’anglais de
la vie quotidienne ? Un mari allemand,
un mari français, un mari danois avec
qui je parlais anglais, deux fils
bilingues, une fille trilingue. En quelle
langue écrirai-je ? En français ? Auf
deutsch ? In English ? Quelle est ma
langue ? Mon père, écrivain, me paraît
être l’autorité en ce qui concerne
l’allemand. L’anglais appartient à 
ma sœur aînée qui à dix-huit ans 
décida d’aller vivre en Angleterre 
où sa ressemblance avec Élisabeth II
s’accentua encore davantage.
De mémoire de femme, p. 21.

Marguerite Andersen
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AVEC�QUI� ELLE� IRA�BIENT¯T� VIVRE� EN��THIOPIE�
ABANDONNANT� LE� FILS� A¦N£�QU�ELLE� A� EU�AVEC
0IERRE��LE�CADET�VIVANT�AVEC�SON�PÞRE��!NNE�A
BIENT¯T�UN� TROISIÞME�ENFANT��UNE� FILLE�
-ARTHE��!UTRE�£CHEC�AMOUREUX���S£PARATION��
RETOUR� AU�#ANADA��,A� R£DACTION�DE� SON
JOURNAL� SE� TERMINE� SUR�UN� IMMENSE� REGRET�
UN� TRÞS� LOURD� SENTIMENT�DE� CULPABILIT£� ET
D�£CHEC��� i�,E�PLUS�DIFFICILE�POUR�MOI�� C�EST
DE�NE�PAS�FAIRE�PARTIE�D�UNE�CELLULE�FAMILIALE
TRADITIONNELLE�� 6ATER��-UTTER��+IND��5N
PARADIS�QUI��D�APRÞS�MES�EXP£RIENCES��NE�ME
CONVIENT� AUCUNEMENT��MAIS� AUQUEL� J�AI
ASPIR£�PENDANT�LONG�TEMPS�ET�QUE�JE�REGRETTE
TOUJOURS�w� #E�QUI�NOUS� RAMÞNE�Í� L�IMAGE
£D£NIQUE� DU� D£BUT� DU� LIVRE�� /N� VOIT
COMMENT�TOUT�LE�ROMAN�CONSTRUIT�UNE�SORTE
D�EXIL� FAMILIAL� QUE� M£TAPHO�RISENT� LES
D£PLACEMENTS�DANS�DE�NOM�BREUX�PAYS��OÂ
!NNE�N�EST�JAMAIS�CHEZ�ELLE�EN�PERMA�NENCE�
%LLE� EST�DE�NULLE�PART�� COMME�ELLE�NE� SAIT
PAS�REPRODUIRE�L�ESPACE�FAMILIAL�QUI�LUI�A�FAIT
D£FAUT��#�EST�AUTOUR�DE�CE�TROU�ET�DES�AL£AS
DE� LA� VIE� AMOUREUSE� ET�MATERNELLE�QUE� LE
RESTE�DE�L��UVRE�D�!NDERSEN�VA�S�£CRIRE��

UN NOUVEAU DÉPART
#E� TROU�� LA� FIN�DE� CE�PREMIER� ROMAN� LE
REMPLIT�N£ANMOINS��,E� JOURNAL�D�!NNE�EST� LE� R£CIT�D�UNE
VIE�QUI� EST�DERRIÞRE� ELLE��1UANT� ELLE� ENTREPREND� SON
ROMAN�� EN������n�MOMENT�QUI� COÆNCIDE� AVEC� CELUI�OÂ
!NDERSEN�COMMENCE� $E�M£MOIRE�DE�FEMME n�� ELLE� EST
DEVENUE�UNE�AUTRE�FEMME��UNE�£CRIVAINE�QUI�A�PRIS�SA�VIE
EN�MAIN��,E� ROMAN�QU�ELLE� £CRIT� EST� LÍ� POUR� T£MOIGNER
QU�ELLE� RÞGLE� SES� COMPTES� AVEC� SON�PASS£�MAIS� AUSSI� AVEC
ELLEMãME��!USSI�LE�ROMAN�SE�TERMINETIL�PAR�DEUX�PAGES
£TONNANTES� INTITUL£ES� i�,A� FãTE�w�� ET�QUI� SE� SITUENT� APRÞS
SON�JOURNAL��!NNE�Y�IMAGINE�DES�FEMMES�ASSISES�EN�CERCLE
AUTOUR�D�UN�POMMIER� �CELUI�DU�PARADIS� TERRESTRE��BIEN
S�R	��� ELLES� FORMENT�UNE� SOLIDARIT£� F£MININE��� i�3�ACCORDER
DE�MÞRE�EN�FILLE�DE�TOUTES�EN�TOUTES�w��#�EST� ICI�UNE�SORTE
DE�BR£VIAIRE� F£MINISTE�� LEQUEL�DONNE� LA� TONALIT£� Í� CE�QUE
DOR£NAVANT� SERA� LA� VIE�D�!NNE��-AIS� CETTE� CONSCIENCE
F£MINISTE�EST�SINGULIÞRE��TOUT�Í�FAIT�PERSONNELLE��CAR�ELLE�EST
SUSCIT£E�PAR�LE�SENTIMENT�D�£CHEC�DU�PERSONNAGE�Í�LA�FOIS
EN�TANT�QUE�MÞRE�ET�EN�TANT�QUE�FILLE�D�UNE�MÞRE�DONT�ELLE
NE�S�EST�PAS�OCCUP£E�QUAND�CELLECI�AURAIT�EU�BESOIN�D�ELLE
DANS� LES�DERNIERS�MOMENTS�DE� SA� VIE��#E� F£MINISME
RECOUPE�SANS�DOUTE�LA�MOBILISATION�DES�FEMMES�FACE�Í�UN

PATRIARCAT�ABUSIF��DONT�!NNE�A�PEUTãTRE�FAIT
LES� FRAIS��MAIS� IL�PROVIENT� AVANT� TOUT�D�UN
SENTIMENT�DE� CULPABILIT£� ET�DE� LA�N£CESSIT£
POUR�!NNE�DE�FAIRE�R£PARATION�PAR�RAPPORT�Í
SA�PROPRE�MÞRE�ET�Í�TRAVERS�SA�RELATION�AVEC
SA� FILLE� �!NNE�N�A� PAS�DONN£� Í� SA� FILLE� LE
PR£NOM� DE� SA�MÞRE� SANS� RAISON	��'£N£R£
PAR�UNE�VOLONT£� R£PARATRICE�� CE� F£MINISME
EST� LOG£�AU� SEIN�D�UN� IMAGINAIRE�EXISTENTIEL
QUI�N�APPARTIENT�QU�Í�-ARGUERITE�!NDERSEN�
$E�CE�POINT�DE�VUE�� $E�M£MOIRE�DE�FEMME
METTAIT�EN�PLACE��DE�MANIÞRE�EXEMPLAIRE��LES
ASSISES�D�UNE��UVRE� EN�QUELQUE� SORTE�D£JÍ
ENTIÞREMENT�£CRITE��

PARCOURS D’UNE ŒUVRE
$EUX�ANS� APRÞS� $E�M£MOIRE�DE�FEMME�� ET
DANS� LA� LOGIQUE�DU�MANIFESTE� F£MINISTE�QUI
CL¯T� CE�PREMIER� ROMAN�� ELLE� PUBLIE�UN� TRÞS
BEAU�RECUEIL�DE�PROSE�PO£TIQUE��,�AUTREMENT
PAREILLE �����	��QUI� S�INSCRIT� DANS� LA�MOU�
VANCE�DES� £CRITS�DE�.ICOLE�"ROSSARD�� Í�QUI
L�OUVRAGE� EST�D£DI£�� ET�DE�,OUKY�"ERSIANIK�
,A� FIGURE�DE� LA�MÞRE�HARMONISE� L�ENSEMBLE
DU� RECUEIL�� ELLE� EST� ICI�UNE� SORTE�D�ADJUVANT
CAPITAL�DANS�L�£MANCIPATION�DE�L�AUTEURE�EN
TANT�QUE�FEMME�ET�DES�FEMMES�EN�TANT�QUE
GROUPE�HUMAIN��,A�MÞRE�EST�DITE�i�MA�R£ELLE�w�

EN�QUOI��S�OPPOSANT�Í�i�L�IRR£EL�w�QU�EST�L�HOMME��ELLE�PER�
MET�UNE�RECONSTRUCTION�DE�LA�R£ALIT£�ET�DEVIENT�L�£L£MENT
CL£�DE�LA�i�FILL IATION�w��

$EUX� RECUEILS�DE�NOUVELLES� �TRÞS�BRÞVES��DES� TRANCHES
DE� VIE	� ET� DEUX� ROMANS�PONCTUENT� LA�PRODUCTION�DES
ANN£ES�������,E�PREMIER�DE� CES� ROMANS�� ,�HOMMEPAPIER
�����	��PEUT� ãTRE� LU� COMME�UNE� TENTATIVE�DE� R£CON�
CILIATION�AVEC�LES�HOMMES��AVEC�QUI�L�AUTEURE�DIT�AVOIR�£T£
TOUJOURS�MALHEUREUSE��,A�NARRATRICE� INVENTE�UN�HOMME
QU�ELLE�APPELLE��ROS�ET� SUR� LEQUEL�ELLE�PR£TEND�£CRIRE��#ET
HOMME�� i�PRO�BABLEMENT� INTROUVABLE�MAIS� Í�QUI� MES
TENTATIVES�TEXTUELLES�CONF£RERAIENT�UN�SEMBLANT�DE�R£ALIT£�w�
£CRITELLE� AU�D£BUT�� EST�DONC� ENCORE� UNE� FOIS�DU�C¯T£�DE
L�IRR£EL�� SAUF�QU�IL�NE� S�AGIT�PAS�DE� L�EXCLURE�MAIS�DE� S�EN
RAPPROCHER�� ,A�SOUPE �����	� EST�DANS� LA�MãME� VEINE�� ,A
NARRATRICE��(£LÞNE�,ATOUR��COMMENCE�Í�£CRIRE�UN�ROMAN
INSPIR£�DE� LA� VIE�DE�0AUL�"ONAVOY��UN�PROFESSEUR� Í� LA
RETRAITE�� Í�PARTIR�DE�VIEUX�PAPIERS� ET�D�UN�AGENDA� LUI
APPARTENANT��%LLE� AGIT� AINSI� Í� LA� FOIS�PARCE� QU�ELLE� EST
D£S�UVR£E� ET�QU�ELLE�PENSE�QUE�� Í� TRAVERS� CE� REGARD� SUR
L�AUTRE��ELLE�POURRA�APPRENDRE�Í�i�MIEUX�VIVRE�w�ET�EN�VENIR

ÉCRIVAINS FRANCO-CANADIENS
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Í�G£RER�SA�RELATION�PROBL£MATIQUE�AVEC�LES�HOMMES��-AIS
"ONAVOY�EST�UN�HOMME� SANS�GRAND� INT£RãT��UN�PR£TEXTE
TROUV£�PAR� (£LÞNE�POUR�PARLER� AUSSI�D�ELLEMãME��� ET� SA
MORT��QUI�SURVIENT�PRESQUE�Í� LA�FIN�DU�ROMAN�� LE�RELÞGUE
AU�RANG�D�UNE�EXP£RIENCE�QUI�N�AURA�PAS�£T£�TRÞS�CONVAIN�
CANTE��(£LÞNE�N�AYANT�PAS�R£USSI�Í�SE�FAIRE�UNE�IMAGE�PLUS
POSITIVE�DES�HOMMES��,ES� TOUTES�DERNIÞRES�PAGES�NOUS
MONTRENT�N£ANMOINS�QU�ELLE�N�EST�PAS� INSENSIBLE� AU
CHARME�D�UN�ANCIEN�£TUDIANT�DE�"ONAVOY��

3I� LA�QUALIT£�DES�OUVRAGES�QU�ELLE� FERA�PARA¦TRE�ENSUITE
EST�ASSEZ�IN£GALE��!NDERSEN�PUBLIE�EN������UN�MAGNIFIQUE
R£CIT�DE�PROSE�PO£TIQUE��"LEU�SUR�BLANC��,E�R£CIT�COUVRE� LA
P£RIODE� TUNISIENNE�D�!NDERSEN��MAIS�OÂ� ELLE�PASSE� SOUS
SILENCE� LES� DIFFICULT£S�DE� SON�MARIAGE��%LLE� A� CHOISI� DE
RENDRE�HOMMAGE�Í�LA�BEAUT£�DU�PAYS��Í�SES�COULEURS��Í�SES
ODEURS��QUI�SERAIENT�COMME�L�ENVERS�DE� L�£CHEC�CONJUGAL�
)L� Y� A�DONC� DEUX� R£ALIT£S��� LE�MARIAGE�� C¯T£� SOMBRE�� ET� LE
SOUVENIR�LUMINEUX�QU�ELLE�A�EMPORT£�AVEC�ELLE��i�BLEU�SUR
BLANC�w��#AR�LA�4UNISIE��FAITE�DE�CIEL��DE�SABLE�ET�D�EAU��EST
i�CLAIRE� ET� SIMPLE�w� COMME� LE�PARADIS� TERRESTRE��#E�PETIT
LIVRE� RENOUE�DISCRÞTEMENT� AVEC� LE�MAT£RIAU�AUTOBIO�
GRAPHIQUE�DES�D£BUTS��

!VEC� ,E�FIGUIER�SUR�LE�TOIT �����	� ET� ,A�MAUVAISE�MÞRE
�����	�� L�i�£CRIVAINE� Í� TENDANCE�AUTOFICTIONNELLE� w
REVIENDRA�AVEC�FORCE�SUR�LES�£V£NEMENTS�£VOQU£S�DANS�$E
M£MOIRE�DE�FEMME��-AIS�ALORS�QUE�LE�PREMIER�EST�UNE�SORTE
DE� R£CIT�DES�ORIGINES��QUI� REVISITE� LES� £V£NEMENTS� FA�
MILIAUX�DE� L�!LLEMAGNE�NAZIE�� LE�SECOND�EST�CENTR£�SUR� LE
SENTIMENT�DE�CULPABILIT£�DE�L�£CRIVAINE��QUI�SE�REPROCHE�DE
NE�PAS�S�ãTRE�OCCUP£E�DE�SES�ENFANTS��DE�LES�AVOIR�SACRIFI£S
Í�SES�AMOURS��

!NDERSEN�PUBLIE� AUSSI�DES� R£CITS�DE�VIES�PARALLÞLES�
$ANS� 0ARALLÞLES �����	��UNE�i�FICTION�DOCUMENTAIRE�w�� ELLE
REVIENT�SUR�CERTAINS�£V£NEMENTS�DE�SON�PASS£��MAIS�POUR
CONFRONTER� SA� VIE� AVEC� CELLE�DE� SON�AMIE�,UCIENNE
,ACASSE,OVSTED��D£C£D£E�QUELQUES�ANN£ES�PLUS�T¯T��,E�R£CIT
AUTOBIOGRAPHIQUE� DEVIENT� AUSSI� UNE� BIOGRAPHIE
IMAGINAIRE�� L�AUTEURE� FAISANT� CONVERGER� LEURS�PARCOURS
VERS� CERTAINS�QUESTIONNEMENTS�PROPRES� Í� LA� CONDITION
F£MININE��Í�CE�QU�ELLES�FURENT�DANS�LEUR�SIÞCLE�ET�L�UNE�PAR
RAPPORT� Í� L�AUTRE�� CES� FEMMES�i�SEMBLABLES�BIEN�QUE
DISSEMBLABLES�w��0ROCHE�DE�CETTE�OPTIQUE�DE�NARRATION��,A
VIE�DEVANT�ELLES �����	�MET�EN�R£CIT� LE�PARCOURS�DE�VIE�DE
TROIS� JEUNES� FEMMES�NOURRIES�PAR� LA� VIE�DES� SIX�PETITES
FILLES�DE� L�AUTEURE�� INCARN£E� ELLEMãME�DANS� L�HISTOIRE�
$ANS� LA� PRODUCTION� R£CENTE�� ON� NE� TROUVE� FINALEMENT
QU�UN� SEUL� LIVRE�QUI� £CHAPPE�Í� LA� FICTION�AUTOBIO�
GRAPHIQUE��� $OUCEMENT�LE�BONHEUR �����	��,E� ROMAN�PART
D�UN�FAIT�DIVERS�SURVENU�Í�/TTAWA�AU�TOURNANT�DES�ANN£ES
������� LE� VIOL�D�UNE� JEUNE� FILLE�PAR�UN�D£PUT£��$ANS�UNE

DEUXIÞME�PARTIE��!NDERSEN� LEUR� INVENTE�UNE�VIE�DANS� LES
ANN£ES� ET�D£CENNIES� SUIVANTES��-AIS� CE�NOUVEAU� R£CIT�DE
VIES�PARALLÞLES�EST�L�UN�DES�LIVRES�LES�PLUS�FAIBLES�DE�TOUTE�LA
PRODUCTION�D�!NDERSEN��

%NCORE� ACTIVE� AUJOURD�HUI��PAR� AILLEURS� £DITRICE� DE
6IRAGES��UNE� REVUE� CONSACR£E� Í� LA�NOUVELLE� ET�QU�ELLE� A
CR££E�EN�������!NDERSEN�RESTE�UN�DES�£CRIVAINSPHARES�DE
LA�LITT£RATURE�FRANCOONTARIENNE�

1. Selon l’expression du « Petit avant-propos » de La vie devant elles.

Principaux ouvrages de fiction de Marguerite Andersen :

De mémoire de femme, Quinze, 1982 et L’Interligne, 2002 ; L’autrement
pareille, Prise de parole, 1984 ; Courts métrages et instantanés, Prise de
parole, 1991 ; L’homme-papier, Remue-ménage, 1992 ; La soupe, Prise
de parole, 1995 ; Les crus de l’esplanade, Prise de parole, 1998 ; Bleu sur
blanc, Prise de parole, 2000 ; Parallèles, Prise de parole, 2004 ;
Doucement le bonheur, Prise de parole, 2006 ; Le figuier sur le toit,
L’Interligne, 2008 ; La vie devant elles ,  Prise de parole, 2011 ;  
La mauvaise mère, Prise de parole, 2013.

* François Ouellet est professeur de littérature à l’Université du
Québec à Chicoutimi et titulaire de la Chaire de recherche du Canada sur
le roman moderne. Il est l’auteur de plusieurs essais, dont Louis Hamelin
et ses doubles (avec François Paré, Nota bene, 2008 ; prix Gabrielle-Roy),
Jean Prévost le multiple (avec Emmanuel Bluteau, Presses Universi -
taires de Rennes, 2015), et La littérature franco-ontarienne depuis 1996,
Nouveaux enjeux esthétiques (avec Lucie Hotte, Prise de parole, 2016). 

ÉCRIVAINS FRANCO-CANADIENS

LA NUIT
Parfois
la nuit
les rugissements des lions 

[de l’empereur me réveillent
à Addis Ababa
les cris des hyènes à la 

[recherche des charognes oubliées
dans un coin de la ville
parfois ce sont mes erreurs qui 

[m’angoissent, me
poursuivent jusque dans les plus

[sombres recoins de 
mes rêves que je préfère souriants [...].
La mauvaise mère, p. 144.

."


